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Se resimte astăzi, d i n ce în ce m a i acut, 
în d o m e n i u l s tudier i i operelor clasice ale a n t i 
chităţii, nevoia unor instrumente de l u c r u 
accesibile, care, în acelaşi t i m p , să asigure o 
informaţie completă şi să răspundă unor e x i 
genţe estetice superioare. Sînt, bunăoară, scri 
i t o r i , c u m este cazul l u i Ar i s to fan , care aş
teaptă, la no i , o traducere integrală, şi nu 
n u m a i atît. Excelenta ediţie realizată de p r o 
fesoara Adel ina P ia tkowsk i , a Broaştelor, ne 
oferă, însă, un mode l (şi, poate, o speranţă) 
pentru ceea ce aşteptăm şi înţelegem p r i n 
ediţie critică a clasicilor. I n p r i m u l rînd, 
lucrarea se recomandă p r i n integral itatea 
tălmăcirii, apo i , p r i n cumpănita aşezare în 
pagină a comentar i i lor şi a datelor despre 
poet şi operă, în rapor t cu t e x t u l propr iu-z is , 
i n sfirşit, p r i n fluenţa şi temperanţa t r a d u 
cer i i . Spre deosebire de alte tălmăciri ale 
c o m e d i e i * * ) , versiunea prof . Ade l ina Piat
k o w s k i pune accent n u atît pe recrearea 
poetică a u n i v e r s u l u i aristofanesc, cît (mai 
cu seamă), pe înţelegerea şi explicarea amă
nunţită a t e x t u l u i , surpr ins în articulaţiile, 
sale cele m a i i n t i m e . Transpunerea în proză' -
nu lezează cu n i m i c complexitatea spectaco
l u l u i , reconst i tu i t m e n t a l p r i n indicaţii ferme 
de regie. T e x t u l însuşi a l comediei, atît de 
ancorat în realităţi istorice precise, cunoscute 
<k>ar c i t i t o r u l u i av izat în acest sens, este pa
gină cu pagină lămurit, ceea ce permite înţe
legerea une i m u l t i t u d i n i de tradiţii, de eco
u r i l i terare , pastişe, p a r o d i i , a l u z i i sau efecte 
(l iterare şi muzicale) i n t i m e creaţiei l u i Ar i s to 

fan , care, toate, alcătuiesc substanţa însăşi a 
operei sale, m i e z u l mesa ju lu i ascuns după 
u n l a rg evantai cromatic . 

I ( 

*) Bucureşti, Editura Albatros, colecţia „Ly-
caeum" ; traducere, tabel cronologic, prefaţă, 
note şi bibliografie de A. Piatkowski. 

**) Dintre acestea, autoarea menţionează, se
lectiv, doarme acelea (integrale) ale lui ΙοαΛ 
Beleţchi-Albescu („Broaştele", Casa Şcoalelor, 
1925) şi E. Camilar, H. Mihăescu („Teatru", 
ESPLA. 195G, col. „Clasicii literaturii univer
sale"). Li se pot adăuga, însă, şi fragmentele 
publicate de Simina Noica în „Antologia li
rică greacă" şi de D. M. Pippidi în „Arte poe
tice. Antichitatea" (cf. Ν. Lascu, ,jClasicii an
tici in România", p. 145). 

Autoarea nu ne propune doar o versiune-, 
posibilă, între altele, d , de fapt , p r i n m i j l o 
cirea t e x t u l u i însuşi, o redescoperire a u n i 
versu lu i clasic, în datele l u i fundamenta la 
τ  i m p o r t a n t să cunoaştem datele cele mai 
mărunte a i re structurează istoria piesei, bio
grafia l u i Ar is to fan şi, p r i n c l , biograf ia unei 
epoci (sfirşitul secolului de aur a l p'olis-ului) 
şi agonia bănuită η unei cetăţi (Atena răz
b o i u l u i peloponezinc). Această coborîrc în 
text se articulează la n i v e l u l notelor şi co
m e n t a r i i l o r succinte. 

Autoarea a a v u t de optat i n t r e cursivitatea 
poetică şi înţelegerea temeinică a t e x t u l u i . 
Dealtfel , însă, unic i tatea atmosferei pe care 
o degajă comedia (şi în cazul l e c t u r i i ei) 
este condiţionată, în p r i m u l rînd, dc înţele
gerea acestui univers complex. Ceea ce nc 

, propune A . P ia tkowsk i în Prefaţă constituie 
tocnlai i n s t r u m e n t u l de l u c r u dc care orice 
c i t i tor modern are nevoie, tot astfel cum 
a n t i c i i înşişi, parcurgînd u n manuscris , se 
foloseau de comentar i i le schobăştilor. 

Cartea modernă dc teatru trebuie să fie 
nu n u m a i imaginea fidelă a u n u i univers 
dramat ic în mişcare, pc care-l reconst i tu im 
menta l , ci şi un ins t rument u t i l şi complet 
de l u c r u . 

De aceea, Prefaţa autoarei întârzie, după 
înfăţişarea „Condiţiilor în care Ar i s to fan a 
scris Broaştele", asupra prezentării piesei, 
ca atare (subiectul şi sugestia de regie) , a¬
supra părţilor ei const i tut ive , în sfîrşit, asupra 
mer i te lor l i terare ale comediei şi asupra 
moştenirii cu l tura le lăsate, p r i n ca, de Ar i s to 
fan . Ediţia se încheie cu o minimă b i b l i o 
grafie 1 selectivă şi cu referinţe critice care 
reunesc semnături prestigioase, precum a l u i 
Maur ice Croiset, G i lber t M u r r a y , D . M . P i p 
p i d i , l o a n Coman. Cartea prof . Ade l ina P iat 
k o w s k i poate f i preţuită, în aceste condiţiuni, 
ca o bună realizare ştiinţifică şi o reuşită 
artistică, i a r pentru c i t i t o r i , specialişti sau n u , 
ea rămîne u n solid punct dc reper, u n mode l 
ed i tor ia l , d e m n dc u r m a t . 
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